
Глава 1453: «Я буду играть с тобой (2)»

Но что было действительно странно, так это то, что после того, как они проснулись, они вели
себя так, как будто ничего не произошло, и у них не было воспоминаний о том, что они вообще
потеряли сознание. В течение некоторого времени после пробуждения, они вели себя так, как
будто потеряли память, каждый из них просто вернулся туда, где должен был быть, а затем,
спустя мгновение, окончательно просыпался, возвращаясь к нормальной жизни.

Этой странной сцены было достаточно, чтобы заставить городского лорда осознать, что методы
Цзюнь У Се действительно были непостижимы.

Цзюнь У Се получила секретное письмо городского лорда очень быстро. Городской властелин
раскрыл намерения Ло Си в письме, и на основании того, что она знала о Ло Си, Цзюнь У Се
сделала свои собственные догадки о методах, которые он вскоре будет использовать.

«Это будет просто очередной раунд в детской игре», - сказала Цзюнь У Се, поднося письмо к
пламени свечи, и наблюдая, как оно понемногу сгорает.

Цзюнь У Яо сидел прямо напротив нее со слабой улыбкой на губах. «Маленькая Се, кажется,
очень разочарована?»

«Я?» - спросила Цзюнь У Се, слегка приподняв бровь.

Затем Цзюнь У Яо со смехом ответил: «Ты права. То, что Ло Си думает об использовании таких
детских методов, чтобы создать тебе проблемы, это действительно довольно забавно ».

Когда дело доходило до применения ядов и противоядий, Цзюнь У Яо никогда не встречал
никого более выдающегося, чем Цзюнь У Се. Несмотря на то, что она родилась в Нижнем
Царстве, ее опыт в области медицины и умение делать яды, которое она демонстрировала
время от времени, поражал его.

Иногда Цзюнь У Яо было очень любопытно, откуда у Цзюнь У Се появились такие способности.
Казалось, что она уже овладела ими к тому моменту, когда он впервые встретил ее.

Любой, кто осмелился попытаться использовать против Цзюнь У Се лекарство или яд, в
конечном итоге только унизит себя.

«Ло Си и уважаемый старший общаются друг с другом. Мне нужно будет только загнать этого
Ло Си в угол, чтобы у него не было другого выхода, и человек, стоящий за ним, естественно
сделает ход », - равнодушно сказал Цзюнь У Се.

Приманка была нацеплена, а леска брошена, и все, что ей нужно было делать, это подождать,
пока рыба клюнет.

В глубине ночи все было неподвижно, только несколько подозрительных темных фигур
проникли в ряды зданий на севере города. Луна находилась высоко в небе, и ночь была очень
тихой. Несколько человек молча собрались вместе, и один из них раздал бумажные пакеты
размером с ладонь в руки каждого из них. Он сказал тихим шепотом: «Внимательно слушайте
меня. Этот препарат убивает при контакте с кровью. Все вы должны бросить эти пакеты в воду
всех близлежащих колодцев. Не пропустите ни одного из них ».

Все мужчины в черных одеждах все кивнули и очень быстро разошлись.



Они думали, что действовали молча и беззвучно, и никто их не обнаружил. Но без их ведома в
темноте отдельного здания скрывалась крошечная фигура, ее глаза видели каждое движение,
которое они сделали.

«Сколько колодцев поблизости?» - спросила Цзюнь У Се из темноты.

Голос Е Ша звучал тихо. "Семнадцать. Они используются не только нами. Жители соседнего
города также используют их ».

Цзюнь У Се холодно рассмеялась.

«Ло Си действительно более порочен, чем городской лорд. Ему все равно, что чтобы разрушить
это место, он затянет в воду целую кучу других невинных людей ».

Семнадцать колодцев. И не только беженцы пили из них. Жители, живущие поблизости, тоже
брали оттуда воду, и, по приблизительным оценкам, эти семнадцать колодцев могли бы убить
несколько тысяч человек.

Цзюнь У Се молча наблюдала за происходящим, пока люди в черных одеждах не завершили
свое задание и не ушли молча.

Затем она неспешно пошла вниз, направляясь прямо к ближайшему к ней колодцу. Она
набрала ведро воды и проверила ее.

Спустя несколько мгновений ее ледяные ясные глаза были полна разочарования.

Цзюнь У Се небрежно бросила две бутылки эликсира Е Ша.

«Бросьте по две таблетки в каждый колодец». Сказав это, Цзюнь У Се немедленно ушла,
поскольку ее энтузиазм уменьшился.
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